
 
 
 
 

  
 
 
 
 

 
 
 

RABIES  
ADVISORY 

 The County Health Officer is warning 
that anyone who may have come into 
direct physical contact with this or any 
other bat to see their doctor to be eval-
uated for possible post-exposure anti-
rabies treatment.   

 
 Please contact Los Angeles County 

Veterinary Public Health Program if 
you have questions: 213-989-7060. 

 
 Report sick or dead bats, animal bites 

to people, or interactions between bats 
and pets to Veterinary Public Health  
at 213-989-7060 or LA County Ani-
mal Care and Control, which covers 
Azusa, at: 626-962-3577. 

 
 Most bats in nature do not have rabies 

and are of no harm to people.  Howev-
er, it is important to never handle  
a bat. 

 El Oficial del Departamento de Salud 
Pública está advirtiendo a qualquier 
persona que estuvo en contacto físico 
directo con este o otro murciélago, 
que vea su doctor para ser evaluado 
para posible tratamiento contra  
la rabia. 

 
 Por favor llame al Programa de Salud 

Publica Veterinaria de Los Angeles si 
tiene preguntas: 213-989-7060. 

 
 Reportar murciélagos que parecen  

enfermos o muertos, mordidas de 
murciélago a los humanos, y interac-
ciones entre su mascota y murciélago 
a Salud Pública Veterinaria (213-989-
7060) o al Dept. del Cuidado y Con-
trol de Animales del Condado de LA, 
que cubre la ciudad de Azusa: 626-
962-3577 

 La mayoría de los murciélagos en la 
naturaleza no tienen la rabia y no 
presentan ningún daño a las personas, 
pero es importante no tocarlos. 

¡Atención! 
Un murciélago rabioso fue encon-

trado cerca de aquí en este día: 
Oct 25, 2014 

AVISO SOBRE 
LA RABIA 

Attention! 
A rabid bat was found  
near here on this date: 

Oct 25, 2014 


